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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Segundo Domingo de Pascua: 

(Domingo de la Divina Misericordia) 

6 / 7 de Abril 2024 

Second Sunday of Easter 

(Sunday of Divine Mercy) 

6 / 7 April 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Hernan Gonzalez Laporte 

   5:00 PM Odilia Ortega 

Tue / Martes   8:00 AM Pamela Nelson 

Wed / Miércoles   8:00 AM Ellen Mooney 

   5:00 PM Odilia Ortega 

Thu / Jueves   8:00 AM Regina & Alexander Kubitz 
   Spanish / español   6:30 PM Las Familias del Movimiento 
     Familiar Cristiano 

Fri / Viernes   5:00 PM Daniel Palacios 

Sat / Sábado   8:00 AM Blanca Julia Felix 

   5:00 PM Mo & Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Robert Parks 

   Spanish / español   1:00 PM Sergio Martínez 
     y Stephanie López 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

7 April   Sunday / Domingo 
SUNDAY OF DIVINE MERCY/ DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 

African Community Choir Rehearsal 
Faith Sharing Group 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar 
Celebration of Baptism 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 

DAC 2 
DAC 3/4 
School 
DAC 1 
Dougherty Hall 
Church 

8 April   Monday / Lunes 
SOLEMNITY OF THE ANNUNCIATION OF THE LORD 

SOLEMNIDAD DE LA ANUNCIATIÓN DEL SEÑOR 
Sons of Orpheus Executive Comm. 
Cub Scout Pack 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  4:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 

9 April   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril Senior Club 
Celebration of First Reconciliation 
RCIA 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
11:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
Church 
Dougherty Hall 

10 April   Wednesday / Miércoles 

Rosario* 
Choir Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

11 April   Thursday / Jueves 

St. Cyril School PALS Board 
Polish Dance Group Rehearsal 

  3:30 PM 
  7:00 PM 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 

12 April   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

13 April   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Funeral Mass 
   (Manuel Francisco Ibarra) 
Reconciliation / Confesiones** 
Retrouvaille 

  8:30 AM 
10:00 AM 
 
  3:30 PM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
 
Church/Iglesia 
Nicholson Hall 

14 April   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
African Community Charismatic 
   Prayer Group 
Sons of Orpheus Spring Concert 

  9:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
 
  3:00 PM 

Nicholson Hall 
DAC 2 
School 
DAC 1 
Dougherty Hall 
 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

8  – 14 April 8  – 14 de abril 

Liturgical Ministers / Ministros Litúrgicos 
April Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your April 
schedules in the sacristy. 

Horarios de Abril 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de abril. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 18 – 24 March 2024 

Sunday Collection 24 March (113 donors) 
Loose Cash 24 March 
Electronic Funds Transfer (35 donors) 
Online Giving (19 donors) 
Credit Card Donations (7 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Easter 
Deficit Reduction 
Other Income (Stole Fees, Ministry Revenue, 
   Facility Use) 

    $4,846.00 
    $2,262.25 
    $4,285.00 
    $1,645.00 
       $455.00 
 $13,493.25 
       $865.00 
       $200.00 
       $404.00 

 

                           Total Income  $14,962.25 

Expenses 11 – 17 March (Diocesan  
   Assessment, Property Insurance,  
   Maintenance, Utilities, Liturgy, Administration) 

 ($12,988.93) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($1,973.32) 

Easter Collection as of April 5, 2024    $18,038.20 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 
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Who indeed is the victor over the world 

but the one who believes  

that Jesus is the Son of God? 
– 1 John 5:5 

¿Quién es el que vence al mundo?  

Sólo el que cree que Jesús es  

el Hijo de Dios. 
– 1 Juan 5:5 

DOUBT 

The desire to be able to prove the existence 
of a divinity has troubled humanity since hu-
man consciousness first became aware of the 
divine. To this very day we are fond of saying 
that any number of things—from sunsets to 
hot fudge sundaes—are “proof that there is a 
God.” We get so caught up in the story of 
“doubting Thomas” that we fail to notice that 
today’s Gospel gives us John’s account of Pen-
tecost, the bestowing of the Holy Spirit upon 
the disciples following the Resurrection. Thomas, evident-
ly, missed out not only on seeing the Risen Christ, but 
receiving the Holy Spirit as well. This is not to be taken 
lightly and, perhaps, makes Thomas’ disbelief a bit easier 
to comprehend. It also makes his professing that Jesus is 
his Lord and God—the only time the New Testament ex-
plicitly refers to Jesus Christ as “God”—more remarkable. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA DUDA 

El deseo de ser capaz de demostrar la existencia de 
una divinidad tiene a la humanidad con problemas 
desde que por primera vez se hizo consciente de lo 
divino. Hasta el día de hoy nos gusta decir que un 
sinnúmero de cosas, desde puestas de sol hasta los 
helados de crema de chocolate, son “pruebas de que 
hay Dios”. Estamos tan atrapados en la historia de 
“Tomás el incrédulo” que no nos damos cuenta de 
que el Evangelio de hoy nos ofrece el relato de Juan 
acerca de Pentecostés, el descenso del Espíritu San-

to sobre los discípulos después de la Resurrección. Tomás, eviden-
temente, se perdió no solo de ver a Cristo resucitado, sino también 
de recibir el Espíritu Santo. Esto no se debe tomar a la ligera y, qui-
zás, hace que la incredulidad de Tomás sea un poco más fácil de 
comprender. También hace que su profesión de fe en que Jesús es 
su Señor y su Dios —la única vez que en el Nuevo Testamento hay 
una referencia explícita a Jesucristo como “Dios”— sea más notable. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Obtener una Indulgencia Plenaria 

en el Domingo de la Divina Misericordia 

El 13 de junio de 2002, el Papa Juan Pablo II, 
motivado por el deseo de inspirar a los fieles a la 
devoción a la Divina Misericordia, concedió las 
siguientes Indulgencias: 

UNA INDULGENCIA PLENARIA, concedida en 
las siguientes condiciones: 

• Recibir la Confesión Sacramental (dentro 
de los veinte días anteriores o posteriores a la 
fiesta) 

• Recibir la Sagrada Comunión (dentro de los 
veinte días anteriores o posteriores a la fiesta) 

• Orad por las intenciones del Papa: a los 
fieles que, el segundo domingo de Pascua o el 
domingo de la Divina Misericordia, en cualquier 
iglesia o capilla, con un espíritu completamente 
desprendido del afecto por un pecado, incluso 

venial, toman participen en las oraciones y devociones celebra-
das en honor de la Divina Misericordia, o que, en presencia del 
Santísimo Sacramento expuesto o reservado en el sagrario, 
reciten el Padre Nuestro y el Credo, añadiendo una devota 
oración al Señor Jesús misericordioso (p. ej. ¡Misericordioso 
Jesús, en ti confío!) 

UNA INDULGENCIA PARCIAL, concedida a los fieles que: 
Al menos con un corazón contrito, orad al Señor Jesús misericor-
dioso una invocación legítimamente aprobada. 

   Nota: Una Confesión Sacramental es suficiente para varias 
indulgencias, pero para cada indulgencia se requiere una Sagra-
da Comunión separada y una oración separada por las intencio-
nes del Santo Padre. Las indulgencias se pueden aplicar a uno 
mismo o a las almas de los difuntos, pero no a otras personas 
que viven en la tierra. 
   De: https://kolbeshrine.org/divine-mercy-sunday 

   Pintura original de la Divina Misericordia de Eugeniusz Kazimirowski en 
1934. | Crédito: Wikimedia Commons 4.0 

   Para más información, ver: 
https://www.catholicnewsagency.com/news/251031/divine-
mercy-sunday-2022-plenary-indulgence. 

Obtain a Plenary Indulgence 

on Divine Mercy Sunday 

On 13 June 2002, Pope John Paul II motivat-
ed by a desire to inspire the faithful to devo-
tion to Divine Mercy, granted the following 
Indulgences: 

A PLENARY INDULGENCE, granted under 
the following conditions: 

• Receive Sacramental Confession 
(within twenty days before or after the 
feast) 

• Receive Holy Communion (within twen-
ty days before or after the feast) 

• Pray for the intentions of the Pope: to 
the faithful who, on the Second Sunday of 
Easter or Divine Mercy Sunday, in any 
church or chapel, in a spirit that is com-
pletely detached from the affection for a 
sin, even a venial sin, take part in the prayers and devo-
tions held in honor of Divine Mercy, or who, in the pres-
ence of the Blessed Sacrament exposed or reserved in the 
tabernacle, recite the Our Father and the Creed, adding a 
devout prayer to the merciful Lord Jesus (e.g. Merciful 
Jesus, I trust in you!) 

A PARTIAL INDULGENCE, granted to the faithful who: 
At least with a contrite heart, pray to the merciful Lord Jesus 
a legitimately approved invocation. 

   Note: One Sacramental Confession suffices for several 
indulgences, but a separate Holy Communion and a sepa-
rate prayer for the Holy Father’s intentions are required for 
each indulgence. Indulgences can be applied either to one-
self or to the souls of the deceased, but they cannot be ap-
plied to other persons living on earth. 
   From: https://kolbeshrine.org/divine-mercy-sunday 

   Original painting of the Divine Mercy by Eugeniusz Kazimirowski in 
1934. | Credit: Wikimedia Commons 4.0 

   For more information see: 
https://www.catholicnewsagency.com/news/251031/divine-
mercy-sunday-2022-plenary-indulgence. 
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School Mass NEXT Sunday 

The 10 AM Mass THIS weekend is our monthly 
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical 
ministry roles as lectors, altar servers, gift bear-
ers for the Presentation the Gifts, and extraordi-
nary ministers of the Eucharist. Welcome St. 
Cyril School community! 

Misa Escolar el PRÓXIMO Domingo 

La Misa de las 10 am ESTE fin de semana es nuestra Misa 
Escolar mensual. Los estudiantes, las familias y el personal de 
la Escuela San Cirilo de Alejandría desempeñarán funciones de 
ministerios litúrgicos como lectores, monaguillos, portadores 
de regalos para la Presentación de los Dones y ministros ex-
traordinarios de la Eucaristía. ¡Bienvenida comunidad de la 
Escuela San Cirilo! 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Save the date! ¡Separe esta fecha! 

Friday, 19 April: “Rock the Block” Party 
Saturday, 20 April: Arizona Balalaika Orchestra 

Slavic Spring Concert 
Saturday, 27 April: Boy Scouts Spaghetti Dinner 

Viernes 19 de abril: Fiesta del Barrio “Rock the Block” 
Sábado 20 de abril: Concierto de Primavera Eslava de la 

Orquesta Balalaika de Arizona 
Sábado 27 de abril: Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 14 April 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

el PRÓXIMO Domingo, 14 de abril 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Salón Nicholson 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

St. Cyril Senior Club 

THIS Tuesday, 9 April, 11 AM – 2 PM 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

If you’re a fun-loving senior (50 years or old-
er) and think you might like to be part of a 
group that enjoys socializing and playing 
board and card games, we would love to 
have you to join us. We meet every second 
and fourth Tuesday of the month. Please call our President, 
Lisa Rifenberick (520-904-7898), for more information. 

Grupo de Personas Mayores San Cirilo 

ESTE Martes, 9 de abril, 11 am – 2 pm 
Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty 

Si eres una persona mayor amante de la diver-
sión (50 años o más) y crees que te gustaría ser 
parte de un grupo al que le guste socializar y 
jugar juegos de mesa y de cartas, nos encantaría 
que te unieras a nosotros. Nos reunimos cada 

segundo y cuarto martes del mes. Llame a nuestra presidenta, 
Lisa Rifenberick (520-904-7898), para obtener más información. 

Songs of Thanks 

to Music Ministry 

Thank you to all of the singers and instrumentalists 
who worked so hard to lead our sung prayers dur-
ing Holy Week. Many hours went into the prepara-
tions for our Holy Week celebrations and the re-
sults were wonderful. St. Cyril’s is blessed to have 
so many talented and dedicated people who make 
up our Music Ministry. 

Canciones de Agradecimiento 

al Ministerio de Música 

Gracias a todos los cantantes e instrumentistas que traba-
jaron tan duro para dirigir nuestras oraciones cantadas 
durante la Semana Santa. Se dedicaron muchas horas a 
los preparativos de nuestras celebraciones de Semana 
Santa y los resultados fueron maravillosos. San Cirilo tie-
ne la suerte de tener tantas personas talentosas y dedica-
das que conforman nuestro Ministerio de Música. 

Sons of Orpheus 

32nd Annual Gala Spring Concert 

Sunday, 14 April, 3 – 5 PM in Nicholson Hall 

Join us for Orpheus’ 32nd Spring Concert with guests Jim 
Hogan and the Moonstruck Coyotes, with 
works by Randall Thompson, Paul Simon, Bob 
Dylan, Patrick Doyle and more, plus cowboy 
tunes and a salute to America’s return to the 
Moon. Adults: $15 by cash, credit card or 
check; children and students, free. Purchase 
tickets online (https://sonsoforpheus.org/) or 
at the door. 
   For more concert information, contact Grayson Hirst (520-
809-5042). 

Hijos de Orfeo 

32º Concierto Gala Anual de Primavera 

Domingo, 14 de abril, 3 – 5 pm en Salón Nicholson 

Acompáñenos en el 32º Concierto de Primavera de Orfeo con los 
invitados Jim Hogan y los Moonstruck Coyotes, con obras de 
Randall Thompson, Paul Simon, Bob Dylan, Patrick Doyle y 
más, además de melodías de vaqueros y un saludo al regre-
so de Estados Unidos a la Luna. Adultos: $15 en efectivo, 

tarjeta de crédito o cheque; niños y estudian-
tes, gratis. Compre boletos en línea (https://
sonsoforpheus.org/) o en la puerta. 
   Para obtener más información sobre el con-
cierto, comuníquese con Grayson Hirst (520-
809-5042) 

https://sonsoforpheus.org/
https://sonsoforpheus.org/
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The St. Vincent de Paul Pantry 

at St. Cyril of Alexandria 

The sign outside the courtyard tells you that the 
St. Vincent de Paul (SVdP) pantry is open on 
Monday and Thursday mornings from 9 to 11 
AM for walk-in assistance with food. Here, a 
prepacked basic bag of non-perishable food is 
available to visitors with a home once a month. 
Our unhoused neighbors, who usually don’t have access 
to a kitchen, are welcome to visit each week for a smaller 
amount of food and hygiene items.  
   We purchase most items for the prepacked bags with 
donated funds, and we offer a second bag containing 
miscellaneous donated items.  The Community Food 
Bank, Midwest Food bank, Safeway/Albertsons, Star-
bucks, Second Sunday Sharing, the St. Cyril School Food 
Drives and individual donors also contribute to what we 
share with our neighbors. And, last but certainly not 
least, the donations of food and money from our fellow 
St.Cyril parishioners fund our common mission to feed 
the hungry. 
   Approximately one fourth of our donated funds is spent 
on the panty each month. In March, our pantry distribut-
ed 163 bags which served 146 adults and 63 children. In 
addition, we make around 15 home visits a month and 
most of these include food. 
   The pantry also serves as a hub for SVdP. It is a place 
for our bimonthly meetings, a place for prayer, decision 
making and fellowship. It is also an office with an an-
swering machine and computer. The answering machine 
retrieves as many as 100 calls a month from people with 
various needs, usually financial. The computer tracks all 
of our in-person visits, both home and pantry. 
   We members of Saint Vincent de Paul are very grateful 
to our fellow parishioners who support us. They allow us 
to show the love of Christ and share our blessings with 
those who ask for help. 

Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to thank the 
generous donors who contributed to our Second Sunday 
Sharing collection of nonperishable food in March. We 
appreciate your help to feed our neighbors in need. 
   Next Sunday is the second Sunday in March, and our 
containers will be in the vestibule once again. Take a list 
of suggestions from the table at the back of the church, 
or choose non perishable foods you buy for yourself. 
These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! 
May God bless you! 

La Despensa de San Vicente de Paúl 

en San Cirilo de Alejandría 

El letrero afuera del patio le indica que la despensa de San 
Vicente de Paúl (SVdP) está abierta los lunes y jueves por la 
mañana de 9 a 11 am para asistencia con alimentos sin cita 
previa. Aquí, una bolsa básica preenvasada de alimentos no 
perecederos está disponible para los visitantes de una vi-
vienda una vez al mes. Nuestros vecinos sin vivienda, que 

normalmente no tienen acceso a una cocina, pueden visitarnos cada 
semana para obtener una cantidad menor de alimentos y artículos de 
higiene. 
   Compramos la mayoría de los artículos para las bolsas empaqueta-
das con fondos donados y ofrecemos una segunda bolsa que contie-
ne artículos donados diversos. El Banco de Alimentos Comunitario, el 
Banco de Alimentos del Medio Oeste, Safeway/Albertsons, Starbucks, 
Segundo Domingo Compartiendo, la colecta de alimentos de la es-
cuela San Cirilo y los donantes individuales también contribuyen a lo 
que compartimos con nuestros vecinos. Y, por último, pero no menos 
importante, las donaciones de alimentos y dinero de nuestros com-
pañeros feligreses de San Cirilo financian nuestra misión común de 
alimentar a los hambrientos. 
   Aproximadamente una cuarta parte de nuestros fondos donados se 
gasta en bragas cada mes. En marzo, nuestra despensa distribuyó 
163 bolsas que sirvieron a 146 adultos y 63 niños. Además, realiza-
mos alrededor de 15 visitas domiciliarias al mes y la mayoría incluye 
comida. 
   La despensa también sirve como centro para SVdP. Es un lugar 
para nuestras reuniones bimensuales, un lugar para la oración, la 
toma de decisiones y el compañerismo. También es una oficina con 
contestador automático y ordenador. El contestador automático reci-
be hasta 100 llamadas al mes de personas con diversas necesidades, 
normalmente financieras. La computadora rastrea todas nuestras 
visitas en persona, tanto al hogar como a la despensa. 
   Nosotros, los miembros de San Vicente de Paúl, estamos muy 
agradecidos con nuestros compañeros feligreses que nos apoyan. 
Nos permiten mostrar el amor de Cristo y compartir nuestras bendi-
ciones con quienes piden ayuda. 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a los genero-
sos donantes que contribuyeron a nuestra colecta de alimentos no 
perecederos para el Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 
en marzo. Agradecemos su ayuda para alimentar a nuestros vecinos 
necesitados. 
   El próximo domingo es el segundo domingo de marzo y nues-
tros contenedores volverán a estar en el vestíbulo. Tome una lista de 
sugerencias de la mesa en la parte de atrás de la iglesia, o elija ali-
mentos no perecederos que compre usted mismo. Estas son nuestras 
sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

News from St. Vincent de Paul... Noticias de San Vicente de Paúl... 

“A cheerful giver does not count the cost of what he gives. 

His heart is set on pleasing and cheering 

the one to whom the gift is given.” 
– St. Julian 

“El dador alegre no cuenta el costo de lo que da. 

Su corazón está decidido a agradar y animar 

a aquel a quien se le da el regalo.” 
– Santa Julian 
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Calling all Talented Cougars!
Get ready to rock the block, and knock our socks off at this year’s Rock the Block
Party Talent Show! It’s right around the corner - April 19th from 3:30-9:00 p.m.
Please email submissions for individual or group acts to Elizabeth Mosley at
emosley76@comcast.net. 

Include names and talent description in email
Submission deadline - April 15th
Top 3 Talent Show winners win free dress code passes!

 

https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=00153LBcWiCQkUmK9_VWgN8eMuxaCUcDf5KC5OwmOSah-JzEbNllbFgaMxKvgIS13Mk1n-0DOfoo_L6cFOiMgYey33eopIIhoREl0NmgeNjvHmrJ2_SczFGxUXLOvrGIebigTrq_HigGBSgN7mOEF_VL01qqnwdhsUc&c=HtO3jhV4ziV7yUHDJkzbo5_VR9bBtPTlPSZNypIQlTVvNGKvWQJmaQ==&ch=GSpH6E81MFjFf1u7UJ0JoTENyEbwVHA5iXgwS4vatG8YtIIs053mnw==
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=00153LBcWiCQkUmK9_VWgN8eMuxaCUcDf5KC5OwmOSah-JzEbNllbFgaMxKvgIS13Mk1n-0DOfoo_L6cFOiMgYey33eopIIhoREl0NmgeNjvHmrJ2_SczFGxUXLOvrGIebigTrq_HigGBSgN7mOEF_VL01qqnwdhsUc&c=HtO3jhV4ziV7yUHDJkzbo5_VR9bBtPTlPSZNypIQlTVvNGKvWQJmaQ==&ch=GSpH6E81MFjFf1u7UJ0JoTENyEbwVHA5iXgwS4vatG8YtIIs053mnw==
mailto:emosley76@comcast.net




2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 3 April) 

To date 81 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 3 de abril) 

A la fecha, 81 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                     45% ($37,210)  

THANK YOU! 
Together, we changed lives this Lent 
through CRS Rice Bowl. THANK YOU 
for being a part of this effort! Don’t 
forget to turn in your CRS 
Rice Bowl to the baskets 
in the vestibule on 6/7 
April or donate online at 
crsricebowl.org/donate. 
Rice Bowls can also be brought to the 
Parish Office during regular office hours. 

¡GRACIAS! 
Nuestra comunidad cambió vidas esta 
Cuaresma a través del Plato de Arroz de 
CRS, y ¡queremos darte las gracias! Re-

cuerda entregar tu Plato de Arroz de CRS 
en las canastas en el vestíbulo el 
6 y 7 de abril o haz tu donación 
en línea en crsplatodearroz.org/
donar. Los Platos de Arroz también 
se pueden llevar a la Oficina Parro-

quial durante el horario de oficina habitual. 

Grounds and Maintenance Fund 

Collection THIS Weekend 

The 2024 fourth quarter Grounds and Mainte-
nance Fund Collection begins this weekend. 
You may contribute to this fund at any time 
during April, May and June. 
   See this space for a listing of the projects funded by 
monies in this account during the third quarter of the 2024 
fiscal year (January, February and March) and the fund 
balance next week. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

Fondos para Terrenos y Mantenimiento 

Colecta ESTE Fin de Semana 

La colecta del Fondo de Terrenos y Mantenimiento del 
cuarto trimestre de 2024 comienza este fin de semana. 
Puede contribuir a este fondo en cualquier momento 

durante los meses de abril, mayo y junio. 
   Consulte este espacio la próxima semana para obtener una lista 
de los proyectos financiados con dinero en esta cuenta durante el 
tercer trimestre del año fiscal 2024 (enero, febrero y marzo) y el 
saldo del fondo. 

Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

GET CREDIT NOW FOR A GOOD DEED AND MAKE 
YOUR 2023 TAX CREDIT CONTRIBUTION BY 15 
APRIL. 
Catholic education combines a quality cur-
riculum that nurtures faith development, 
provides strong academics, high expecta-
tions, and promotes respect for one an-
other. Take advantage of the tax credit 
and receive a dollar-for-dollar tax credit.  
If filing as a single taxpayer you can give 
up to $1,307, and a married couple filing 
jointly can contribute up to $2,609. Visit www.ctso-
tucson.org for online giving. Make your contribution 
by April 15, 2024 for the 2023 tax year. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to answer any 
questions or help in any way. Please contact her at lupi-
tar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

OBTENGA UN CRÉDITO AHORA POR UNA BUENA ACCIÓN Y 
HAGA SU APORTE DE CRÉDITO TRIBUTARIO 2023 ANTES 
DEL 15 DE ABRIL. 

La educación católica combina un plan de estudios de cali-
dad que fomenta el desarrollo de la fe, pro-
porciona sólidos académicos, altas expectati-
vas y promueve el respeto mutuo. Aproveche 
el crédito fiscal y reciba un crédito fiscal dólar 
por dólar. Si presenta su declaración como 
contribuyente soltero, puede aportar hasta 

$1,307, y una pareja casada que presenta una declaración 
conjunta puede contribuir hasta $2,609. Visite www.ctso-tucson.org 
para donaciones en línea. Haz tu aporte antes del 15 de abril 
de 2024 para el año fiscal 2023. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de responder 
cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuníquese con ella 
en lupitar@stcyril.com. 

http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.crsricebowl.org/donate
http://www.crsplatodearroz.org/donar
http://www.crsplatodearroz.org/donar
http://www.ctso-tucson.org/
http://www.ctso-tucson.org/
mailto:lupitar@stcyril.com
mailto:lupitar@stcyril.com
http://www.ctso-tucson.org
mailto:lupitar@stcyril.com










Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Classes Resume this Weekend 
Our St. Cyril community will celebrate the Sacrament 
of First Communion on next Sunday, 14 April, 
at the 10 AM and 1 PM Masses. 
   The last day of Religious Education is 28 April. Registra-
tion for the next school year will take place in August. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Se Reanudan las Clases este Fin de Semana 
Nuestra comunidad de San Cirilo celebrará el Sacramento 
de la Primera Comunión el próximo domingo 14 de 
abril en las misas de 10 am y 1 pm. 

El último día de Educación Religiosa es el 28 de abril. La inscrip-
ción para el próximo año escolar se llevará a cabo en agosto. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

La Clase Se Reanuda este Fin de Semana 
Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Class Resumes this Weekend 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in Dougherty Activity Center Room 1 

Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar Arte / Proyecto de recaudación de fondos 

Domingo, 21 de abril, 11:15 am – 12:30 pm 
en el Salón Dougherty 

Los líderes de JuCar y los estudiantes de secundaria 
pueden participar. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar Art / Fundraiser Project 

Sunday, 21 April, 11:15 AM – 12:30 PM 
in Dougherty Hall 

JuCar leaders and High School Students are 
welcome to participate. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Children’s Liturgy of the Word 

will NOT be celebrated on Sunday, 14 April. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

NO se celebrará el domingo 14 de abril. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next date for celebration of Baptism in English 
for families who have completed the preparatory class is 
Sundays, 28 April 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fecha de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria es 
el sábado, 27 de abril de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

“Confession heals, confession justifies, confes-
sion grants pardon of sin. All hope consists in 
confession. In confession, there is a chance for 
mercy. Believe it firmly, do not doubt, do not 
hesitate, never despair of the mercy of God.” 

– St. Isidore of Seville 

“La confesión cura, la confesión justifica, la confesión 
concede el perdón del pecado. Toda esperanza consiste 
en la confesión. En la confesión existe la posibilidad de 
obtener misericordia. Créelo firmemente, no dudes, no 
titubees, nunca desesperes de la misericordia de Dios.” 

– San Isidoro de Sevilla 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
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Alive in Christ: Charismatic Healing Mass 

Thursday, 11 April, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Join us for lively praise and worship, Holy Mass, 
anointing of the sick, and prayers for your inten-
tions. See Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom 
meeting, send a text to 520-981-8800. Hosted by 
Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Alive in Christ Family Meeting: 

The Ten Commandment 

6. You Shall Not Commit Adultery 

Thursday, 18 April, 6:30 – 7:30 PM on Zoom 
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

This live, Zoom-only presentation begins with a 5-
minute children’s session, followed by a 40-minute 
teaching by Fr. Bala, ends with a 20-minute discussion 
among participants. 

Vivo en Cristo: Misa de Sanación Carismática 

Jueves 11 de abril a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Acompáñanos para una animada alabanza y adoración, la San-
ta Misa, la unción de los enfermos y las oraciones por tus inten-
ciones. Consulte las instrucciones de Zoom en 
www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la 
reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-981-8800. 

Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Vivo en Cristo: Reunión Familiar 

Los Diez Mandamientos 

6. No Cometerás Adulterio 

Jueves, 18 de abril, 6:30 – 7:30 pm en Zoom 
ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

Esta presentación en vivo, solo por Zoom, comienza con una sesión 
para niños de 5 minutos, seguida de una enseñanza de 40 minutos a 
cargo del P. Bala, finaliza con una discusión de 20 minutos entre los 
participantes. 

Monthly Masses at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
hold monthly memorial Masses at Our Lady of 
the Desert Cemetery (2151 S. Avenida Los 
Reyes) every first Saturday and at Holy Hope 
Cemetery (3555 N. Oracle Road) every third 
Saturday. The Masses at both cemeteries are 
at 8:30 AM. All are welcome. 

Misas Mensuales en Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
celebrarán misas conmemorativas mensuales en el 
Cementerio Nuestra Señora del Desierto (2151 S. 
Avenida Los Reyes) cada primer sábado y en el 
Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) cada 
tercer sábado. Las misas en ambos cementerios son 
a las 8:30 am. Todos son bienvenidos. 

Coming this summer... 

National Eucharistic Congress 

Join more than 80,000 Catholics throughout the country who 
will be attending the National Eucharistic Congress, 18 – 21 
July 2024, in Indianapolis, IN! 
   Our Catholic Church throughout the country has been ob-
serving a three-year time of study, prayer, and action to in-
crease our knowledge, 
love, and life as a Eu-
charistic community. 
The concluding event is 
the National Eucharistic 
Congress in July 2024. 
The program includes 
times of celebrations of 
Mass, prayer, work-
shops, and activities for 
all who attend. Various 
speakers, musicians, 
and animators will make 
the this a time of excitement and encouragement for all who 
attend. Scheduling, speakers, and registration information can 
be found at www.eucharisticcongress.org/register. 
   For questions and additional information, contact the regis-
tration team at NECRegistration@eucharisticcongress.org. ALL 
ARE WELCOME! 

Coming this summer... 

National Eucharistic Congress 

¡Acompaña a más de 80,000 católicos de todo el país que asisti-
rán al Congreso Eucarístico Nacional, del 18 al 21 de julio de 
2024, en Indianápolis, IN! 
   Nuestra Iglesia Católica en todo el país ha estado observando 
un tiempo de tres años de estudio, oración y acción para au-

mentar nuestro conoci-
miento, amor y vida como 
comunidad eucarística. El 
evento final es el Congre-
so Eucarístico Nacional en 
julio de 2024. El progra-
ma incluye tiempos de 
celebración de Misa, ora-
ción, talleres y actividades 
para todos los asistentes. 
Varios oradores, músicos 
y animadores harán de 
este un momento de 

emoción y aliento para todos los asistentes. La información so-
bre programación, oradores e inscripción se puede encontrar en 
www.eucharisticcongress.org/register. 
   Comuníquese con el equipo de inscripción en NECRegistra-
tion@eucharisticcongress.org para preguntas y información 
adicional. ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

http://www.tucsonccr.org
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Voting: Action, Integrity, Safety 

A Civic Academy presented by 

Pima County Interfaith Council 

Special Guests: The Pima County Recorder Ga-
briella Cázares-Kelly and Elections Director Con-
stance Hargrove 
Schedule of Academies (please choose one): 

• April 20 at 1:30 PM – Casas Adobes Congregational 
United Church of Christ (6801 N. Oracle Road) 

• May 7 at 3:00 PM – Kol Ami Synagogue (225 N. Coun-
try Club Road) Co-sponsored by the Jewish Community 
Relation Council 

Who: Everyone interested in the voting process, includ-
ing mail-in voting, and how officials maintain integrity 
and safety in elections. Get your questions answered by 
experts! Free and open to the public, but registration is 
required. 
   To register use the QR code or visit: 

https://www.surveymonkey.com/r/9YLNKVM. 

Please note: Pima County Interfaith (https://
www.pimacountyinterfaith.org/) is a non-partisan, 
non-profit organization. There will be no effort to 
influence how or who you vote for at this event. 

Votación: Acción, Integridad, Seguridad 

Una Academia Cívica presentada por 

el Consejo Interreligioso del Condado de Pima 

Invitados especiales: La Registradora del Condado de 
Pima, Gabriella Cázares-Kelly, y la Directora de Elecciones, 
Constance Hargrove 
Horario de Academias (por favor elija una): 

• 20 de abril a las 1:30 pm – Casas Adobes Congregational United 
Church of Christ (6801 N. Oracle Road) 

• 7 de mayo a las 3:00 pm – Kol Ami Synagogue (225 N. Country Club 
Road) Copatrocinado por el Consejo de Relaciones con la Comuni-
dad Judía 

Quién: Todas las personas interesadas en el proceso de votación, 
incluida la votación por correo, y cómo los funcionarios mantienen la 
integridad y seguridad en las elecciones. ¡Obtenga respuestas a sus 
preguntas por expertos! Gratis y abierto al público, pero se requiere 
inscripción. 
   Para inscribirte utiliza el código QR o visita: 

https://www.surveymonkey.com/r/9YLNKVM. 

Tenga en cuenta: el Consejo Interreligioso del Condado de Pima 
(https://www.pimacountyinterfaith.org/) es una organización no 
partidista y sin fines de lucro. No habrá ningún esfuerzo por influir 
en cómo o por quién vota en este evento. 

The St. Jeanne Jugan Ministry is in need of donat-
ed rosaries. We provide rosaries to the many resi-
dents at assisted living facilities, nursing homes 
and a few homebound. The rosaries can be 
dropped off for Patsy Klein at the Cathedral Offic-
es, (192 S. Stone Avenue). If you have questions please call 
Patsy Klein (520-392-4999). 

El Ministerio St. Jeanne Jugan necesita rosarios do-
nados. Proporcionamos rosarios a los numerosos 
residentes de centros de vida asistida, hogares de 
ancianos y a algunos confinados en sus hogares. Los 
rosarios se pueden dejar para Patsy Klein en las 

oficinas de la Catedral (192 S. Stone Avenue). Si tiene pregun-
tas, llame a Patsy Klein (520-392-4999). 

Rummage Sale 

Friday and Saturday, 3 and 4 May 
7 AM – 2 PM 

Sunday, 5 May, 7 AM – 12 PM 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 

Viernes y Sábado, 3 y 4 de mayo 
7 am – 2 pm 

Domingo 5 de mayo, 7 am – 12 pm 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 

Pilgrimage to Egypt 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

23 April to 5 May 2024 
Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, 
reflect on the coexistence of different 
spiritual traditions, and find unity in our 
shared faith. We are going to step into 
the world of ancient Egypt, one of the 
most attractive destinations in the 
world, where some of the oldest struc-
tures in the world are. We will experi-
ence its rich history and culture. Besides 
all the legendary attractions we will also 
embark on a Nile River Cruise and visit sites such as 
Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the 
Kings, and Aswan. And in our own way, we will con-
template the face of God like Moses. There is deep 
meaning to Egypt and why St. Joseph, the Virgin 
Mary, and Baby Jesus, and many prophets lived there for a 
period. And if you love Mediterranean food, you are abso-
lutely going to delight in the mix of delicious flavors Egyp-
tian cuisine offers. If you have any questions, feel free to 
contact Canterbury Pilgrimages or Deacon Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Peregrinación a Egipto 

con el obispo Kicanas y el diácono Ed Sheffer 

23 de abril al 5 de mayo de 2024 
Únete a esta inolvidable Peregrinación a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-
bishop-kicanas-deacon-ed/). Visite sitios históricos icónicos, refle-

xione sobre la coexistencia de diferentes tra-
diciones espirituales y encuentre la unidad en 
nuestra fe compartida. Vamos a adentrarnos 
en el mundo del antiguo Egipto, uno de los 
destinos más atractivos del mundo, donde se 
encuentran algunas de las estructuras más 
antiguas del mundo. Experimentaremos su 
rica historia y cultura. Además de todas las 
atracciones legendarias, también nos embar-

caremos en un crucero por el río Nilo y visitaremos lugares 
como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandría, el Valle de los 
Reyes y Asuán. Y a nuestra manera, contemplaremos el 
rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significado pro-
fundo y por qué San José, la Virgen María, el Niño Jesús y 

muchos profetas vivieron allí durante un período. Y si te encanta 
la comida mediterránea, te deleitarás absolutamente con la mez-
cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene 
alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
grimages o comuníquese con el diácono Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 
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Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Let Jesus Christ set you free from the emotional and 
spiritual pain of a past abortion on a co-ed Rachel's 
Vineyard retreat in Tucson, 10 – 12 May. Visit: 
www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520-743-
6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Deja que Jesucristo te libere del dolor emocional y espiri-
tual de un aborto pasado en un retiro mixto en Rachel's 
Vineyard en Tucson, del 10 al 12 de mayo. Visite: 
www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un mensaje 

de texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirse. 

Mariachi Mass 

Sunday, 5 May, at 12 PM 
St. Augustine Cathedral 

192 S. Stone Avenue 

Celebrant: 
Rev. Alan Valencia, Rector – St. Augustine Cathedral 

Music/Dances 
Mariachi Rayos Del Sol 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

Traditional Mass will feature mariachis and 
folklorico dancers. 
   Immediately following the Mass, attendees 
will gather at the placita next to the cathe-
dral for more music, dancing and the release 
of white doves. 
   For questions or more information, call Marybeth Zellon 
(520-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Misa de Mariachis 

Domingo 5 mayo a las 12 pm 
Catedral de San Agustín 

192 S. Stone Avenue 

Celebrante: 
Rev. Alan Valencia, Rector – Catedral de San Agustín 

Música/Bailes 
Mariachi Rayos Del Sol 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

La misa tradicional contará con mariachis y baila-
rines folclóricos. 
   Inmediatamente después de la Misa, los asis-
tentes se reunirán en la placita junto a la catedral 
para escuchar más música, bailar y soltar palo-
mas blancas. 

   Para preguntas o más información, llame a Marybeth Zellon 
(520-440-9294) o Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Employment Opportunities 

The Diocese of Tucson is looking for a Chief Financial Of-
ficer, a Property Director, and a Finance Controller. Each of 
these positions offers an opportunity 
for the successful candidate who wants 
to contribute to the mission of the 
Church. These ministerial employment 
positions are crucial for the day-to-day 
operations of the Diocese as well as 
strategic planning and major projects. 
   Successful candidates have 10+ years of work experi-
ence, along with formal education supporting their exper-
tise. Depending on the position, the following require-
ments also may apply: Certified Public Accounting [CPA] 
certification, Master’s in Business [MBA], architectural cer-
tification, and a project management background. 
   Detailed job descriptions, along with information on the 
application process, is found on the Diocese of Tucson 
website: 

https://diocesetucson.org/Apply/Employment. 

Oportunidades de Empleo 

La Diócesis de Tucson está buscando un director financiero, un 
director de propiedades y un contralor financiero. Cada uno de 

estos puestos ofrece una oportunidad 
para el candidato seleccionado que quie-
ra contribuir a la misión de la Iglesia. 
Estos puestos de empleo ministeriales 
son cruciales para las operaciones diarias 
de la Diócesis, así como para la planifica-
ción estratégica y proyectos importantes. 

   Los candidatos seleccionados tienen más de 10 años de expe-
riencia laboral, junto con una educación formal que respalda su 
experiencia. Dependiendo del puesto, también pueden aplicarse 
los siguientes requisitos: certificación de Contador Público Certifi-
cado [CPA], Maestría en Negocios [MBA], certificación de arqui-
tectura y experiencia en gestión de proyectos. 
   Las descripciones detalladas de los trabajos, junto con informa-
ción sobre el proceso de solicitud, se encuentran en el sitio web 
de la Diócesis de Tucson: 

https://diocesetucson.org/Apply/Employment. 

DIOCESE OF TUCSON 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• USCCB Prayer to End Abortion 25 March through June 

• Diocese of Tucson Employment Opportunities 

• Alive in Christ: Charismatic Healing Mass Thu, 11 Apr, 
6:45 PM, Our Lady of La Vang Parish / St. Frances Cabrini 
Church (3201 E Presidio Rd) or on Zoom: Meeting ID 81404930 
0841, Passcode 352734 

• Sons of Orpheus 32nd Gala Spring Concert Sun, 14 Apr, 3 
PM, Nicholson Hall, tickets: adults–$15, students & children–
free; more info: https://sonsoforpheus.org/ or Grayson Hirst 
(520-809-5042). 

• Alive in Christ Family Meeting: The 6th Commandment 
Thu, 18 Apr, 6:30–7:30 PM, presenter: Fr. Bala Kommathoti, on 
Zoom (Zoom ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585). 

• St. Cyril of Alexandria Rock the Block Party Fri, 19 Apr, 
3:30–9:00 PM, Sayre Field, talent show, games, food & fun. 

• Arizona Balalaika Orchestra 2024 Slavic Spring Concert 
Sat, 20 Apr, 7 PM, Nicholson Hall, tickets (cash or check only): 
adults–$20, students–$10; more info: www.azbalalaika.org or 
520-327-4418. 

• St. Andrew’s Concert Series: Douglas Leightenheimer, 
Organist Sun, 21 Apr, 2 PM, St. Andrew the Apostle Roman 
Catholic Church (800 Taylor Dr, Sierra Vista), freewill offering; 
more info: 520-226-5574. 

• Mariachi Mass Sun, 5 May, 12 PM, St. Augustine Cathedral 
(192 S Stone Ave), for more info: Marybeth Zellon (520-440-
9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 
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